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| nga wa o mua, téra tetahi papakainga ko Mauku Rangi te ingoa. Kei

ko tata atu a Mauku Rangi i te awa o Ruamahanga me te maunga o

Tirohanga.

He kaha nga tamariki o te pa ki te mahi ngatahi me o ratau pakeke,
manohi ano he kaha hoki ratau ki te takaro, te piki rakau, te reti i nga

puke te maha noa atu o nga mahi parekareka.

Na te nui hoki o nga mahi o nga tamariki, ka paruparu katoa nga tinana,

na whai ano | kaha hoki ta ratau kaukau kia ma ano ai nga Tinana.
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Ko ta tetahi o nga kuia, me tetahi o nga koroua mahi, hei hari

i nga tamariki ki te awa o Ruamahanga, he whakaatu atu i te
wahi tika hei kaukau, ko te ingoa o taua wahi i enei ra ko Double

Bridges.



| tohutohutia nga tamariki e nga kaumatua, kia kaua e haere ki
tetahi atu wahi o te awa kaukau ai, i te mea e rua nga taniwha e
noho ana ki etahi ana papaku, ki reira, a, he rangimarie tetahi o

aua taniwha engari ano téra atu, he taniwha tukino tangata. Ki

te mau te tangata i te taniwha tukino, ka kore ia e hoki mai ano.
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Ko ta nga kaumatua, he ti mai ki waenga i te waahi kaukau o
nga tamariki, me nga ana o nga taniwha, ki te whakatata mai

nga tamariki, ka tonoa ratau kia hoki atu, ki te whakatata mai

nga taniwha, ka umere atu ?’gé kaumatua.
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E penei ana ia wiki, ia marama, ia tau, ka whaia e te hau kainga
tenei o nga kawa. | te pakeketanga mai o nga tamariki hei
kaumatua, ma ratau ké taua kawa e kawe, takarawa mai ki enei
ra nei, kua kore pea e kitea te taniwha ki ro ana noho ai, engari
ano mo nga wa o te waipuke, hei reira ka kite pea i te taniwha
e ata tirotiro atu ana i tona ana, kia tupato ra mo te taniwha &
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Tirohanga.
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THE RUAMAHANGA RIVER WITH A STRONG CURRENT FLOWING INTO THE TANIWHA CAVES

PLACE LOCATIONS

Ruamahanga awa
Tirohanga maunga

Mauku Rangi papakainga

Main river of the Ruamahanga River valley, Wairarapa
Days Hill

On Mokonui hill corner of Opaki Kaiparoro Road and
State Highway 2 intersection

GLOSSARY

papakainga village

awa river

koro grandfather aged man

kui grandmother aged woman

kaumatua grandparent aged adults

taniwha supernatural being or reason to be careful at a place

mokopuna younger relatives

SOURCE GREATER WELLINGTON [

Aerial view of Double Bridges

Tirohanga
Wilton Family Reserve

The maunga (hill) is Tirohanga ("gaze into the distance”), one of the poutokomanawa
{sacred pillars) of the Ngati Hamua people. It is an important part of their identity,
retaining the spiritual inks between Ranginui {sky father) and Papatuanuku
{earmmﬁladandbmangaphysica!andsph'ﬂualnaﬁgaﬁmm&ﬂ.

Ngaﬂ%mbalhedinﬂmﬁlam&hargathatm the feet of Tiroh,
but were careful to avoid the two taniwha matﬁvsdinpmatmafmt:ﬂmm

Thab%nd:'Trdmnga"wasﬂrdmsadbyDﬂrwlndLa::htanl 1858,
530 acres that stretohed to the Kopuaranga River and up along the ridge.
'Nrnenhe:iadinmnz,nuncanhmaumtookwﬁmbbdn

In 1971 Len Wilton bought "Tirohanga® farm and in 1921 married lima
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reserve, o ensure access to the picnic area and the Ruamahanga River.
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About this resource

This learning resource is one of a series of eight. They have
been produced to promote Rangitane o Wairarapa language,
history and tikanga. They have been written for children,
mainly for under 5s although the te reo versions especially
are suitable for older children and teachers. All eight are

written in both English and te reo Maori.

The resources have been written by Joseph Potangaroa.
lustrations by Mikis van Geffen of Design Unlimited
and Fleur Laut. Translations by Astee Karaitiana and

Mike Kawana.

Specialist advice was gratefully received from early
childhood teachers Michelle Potangaroa of PAUA Early
Childhood Home Based Care Services, Susie Wilmshurst
of Masterton Christian Childcare Centre, Karen Blade of
Una Williams Kindergarten and Astee Karaitiana.
Special thanks to Gaye Sutton storyteller and Wairarapa
REAP.

The production of the resources would not have been
possible without the support of The Ministry of Education.
Nga mihi nui kia korua George Konia raua ko

Cathye Haddock.
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Te Haerenga
, o Purerehua
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